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No. 465. INSTRUMENT OF SURRENDER BY JAPAN'.
SIGNED AT TOKYO BAY, ON 2 SEPTEMBER 1945

We, acting by command of and in behalf of the Emperor of Japan, the
Japanese Government and the Japanese Imperial General Headquarters, hereby
accept the provisions set forth in the declaration issued by the heads of the
Governments of the United States, China and Great Britain on 26 July 1945,
at Potsdam, and subsequently adhered to by the Union of Soviet Socialist
Republics, which four powers are hereafter referred to as the Allied Powers.

We hereby proclaim the unconditional surrender to the Allied Powers of
the Japanese Imperial General Headquarters and of all Japanese armed forces
and all armed forces under Japanese control wherever situated.

We hereby command all Japanese forces wherever situated and the Japanese
people to cease hostilities forthwith, to preserve and save from damage all ships,

aircraft, and military and civil property and to comply with all requirements
which may be imposed by the Supreme Commander for the Allied Powers or
by agencies of the Japanese Government at his direction.

We hereby command the Japanese Imperial General Headquarters to issue

at once orders to the Commanders of all Japanese forces and all forces under
Japanese control wherever situated to surrender unconditionally themselves
and all forces under their control.

We hereby command all civil, military and naval officials to obey and
enforce all proclamations, orders and directives deemed by the Supreme Com-
mander for the Allied Powers to be proper to effectuate this surrender and
issued by him or under his authority and we direct all such officials to remain
at their posts and to continue to perform their non-combatant duties unless
specifically relieved by him or under his authority.

1 Came into force on 2 September 1945, by signature.
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[TRADUCTION' -- TRANSLATION 2 ]

No 465. ACTE DE CAPITULATION 3 DU JAPON. SIGN
DANS LA BAIE DE TOKYO (JAPON), LE 2 SEPTEMBRE
1945

Agissant par ordre et au nom de l'Empereur, du Gouvernement japonais et
du Quartier g6n6ral imp6rial japonais, nous d6clarons, par ces pr~sentes, accepter
les conditions posies dans la d~claration qui a 6t6 publi6e par les Chefs des Gou-
vernements des J9tats-Unis d'Am~rique, de la Chine et de la Grande-Bretagne,
Ie-26 jui llet 1945, h Potsdam et a laquelle a adh6re, par la suite, l'Union des
R~publiques Socialistes Soviftiques, lesquelles quatre Puissances sont ci-apr6s
d~sign~es sous le nom de e(Puissances Alli6es .

Nous proclamons par ces presentes la reddition inconditionnelle aux Puis-
sances Alli~es du Quartier g6n~ral imp6rial japonais, de toutes les forces armies
japonaises et de toutes les forces armies sous contr6le japonais, partout oil
elles se trouvent.

Nous ordonnons par ces pr~sentes A toutes les forces japonaises, partout
ofi elles se trouvent, ainsi qu'au peuple japonais, de cesser imm6diatement les
hostilit~s, de pr6server et de sauver de tous dommages tous les navires, avions et
biens, militaires et civils, et de se conformer A toutes les exigences qui pourront
6tre impos6es par le Commandement Supreme des Puissances Alli6es ou par des
organismes du Gouvernement japonais d'apres ses ordres.

Nous ordonnons par ces pr6sentes au Quartier g6n6ral imperial japonais
de donner imm6diatement aux Commandements de toutes les forces japonaises et
de toute les forces sous contr6le japonais, partout oil elles se trouvent, l'ordre
de se rendre sans condition, avec toutes les forces plac6es sous leur comman-
dement.

Nous ordonnons par ces pr~sentes * tous les fonctionnaires civils et tous
les officiers de I'Arm6e et de la Flotte d'obeir et de faire porter effet a toutes les
proclamations, A tous les ordres et t toutes les instructions que le Commandement
Supreme des Puissances Alli~es jugera propres A assurer l'ex~cution effective des
conditions de cette reddition, et qui seront publi~s par lui ou sous son autorit6,
et nous leur ordonnons de rester leur poste et de continuer assurer leur service
comme non-combattants, A moins d'en 6tre sp~cialement relev~s par lui ou
par son ordre.

1 Traduction du Gouvernement canadien.

Translation by the Government of Canada.
8 Entr6 en vigueur par signature, le 2 septembre 1945.
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We hereby undertake for the Emperor, the Japanese Government and their
successors to carry out the provisions of the Potsdam Declaration in good faith,
and to issue whatever orders and take whatever action may be required by the
Supreme Commander for the Allied Powers or by any other designated represen-
tative of the Allied Powers for the purpose of giving effect to that Declaration.

We hereby command the Japanese Imperial Government and the Japanese
Imperial General Headquarters at once to liberate all allied prisoners of war
and civilian internees now under Japanese control and to provide for their
protection, care, maintenance and immediate transportation to places as directed.

The authority of the Emperor and the Japanese Government to rule the
state shall be subject to the Supreme Commander for the Allied Powers who
will take such steps as he deems proper to effectuate these terms of surrender.

Siqnsd at TOI(YO BAY -JAPAN * -',<

Me te tgoNo day of SEPTEMBER. .0194

By Command cnd in behAlf of the Emperor 0 %F

and the .j)anese Goveniment.

a, ammand Ond in behalf of the Japanese
i~pefoI General heouorfe.

Accepted at TOKYO RAY. JAPAN at

O the . OND .day of SEPTMBER -,1945

for the United States, Republic of Chino, United Kingdom and the
Union of Soviet Socialist Republics, and In /.Ie interests of t" other
United Nations at war with Japan.

SuprenofommaimWf f*r the Allied Foee.
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Nous nous engageons par ces pr~sentes, au nom de l'Empereur, du Gou-
vernement japonais et de ceux qui lui succ~deront, A ex~cuter de bonne foi les
clauses de la D6claration de Potsdam et a donner tous les ordres et prendre toutes
les mesures qui pourront 6tre exig~s par le Commandant Supreme des Puissances
Alli~es ou par tout autre repr~sentant qualifi6 des Puissances Alli6es pour en
assurer 'ex6cution.

Nous ordonnons par ces pr~sentes au Gouvernement japonais et au Quartier
g6n6ral impfrial japonais de lib6rer imm6diatement tous les prisonniers de guerre
et internfs civils allies qui se trouvent actuellement sous contr6le japonais et de
veiller h leur protection, i leur entretien et subsistance ainsi qu' leur transport
imm~diat aux lieux qui seront fixes.

Dans la direction de l'tat, l'autorit6 de l'Empereur et du Gouvernement
japonais sera subordonn~e h celle du Commandant Supreme des Puissances
Alli6es, qui prendra toutes les mesures qu'il estimera propres a assurer l'ex6cution
des conditions de la reddition.

SIGN dans la Baie de Tokio, Japon, 0904 I le deuxi~me jour de
septembre 1945.

Mamoru SHIGEMITSU

Par ordre et au nom de l'Empereur
du Japon et du Gouvernement japonais

Yoshijiro UMEZU
Par ordre et au nom du Quartier

g~n6ral imperial japonais

Accept6 dans la Baie de Tokio, Japon, a 0908 I le deuxi~me jour de sep-
tembre 1945 pour les ]tats-Unis d'Am~rique, la R~publique de Chine, le
Royaume-Uni et l'Union des R6publiques Socialistes Sovi6tiques et dans l'int6ret
des autres Nations Unies en guerre avec le Japon.

Douglas MACARTHUR

Commandant Supreme
des Puissances Allides
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UniedStaes Resentotive

Republic of Chino Represenfotive

United Kingdom Repesentotive

Union of 5..'.et Socialist Republics
Repreoetive

Commonweal h -of-- trd7i qj e f/yB

bominion of Conoda Representotive

ProviS,'orl GOvrnrMeMn Of the French
RePubhip- Rep/iesentolve

Kingdom theNthonds RepM3eentAie ,

Dominion of New Zeclond Reprosentotive
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C. W. NIMITZ
Repr6sentant des &tats-Unis d'Am6rique

-Isu YOUNG-CHANG
Repr~sentant de la R6publique de Chine

BRUCE FRASER
Repr6sentant du Royaume-Uni

DEREVYANKO

Repr~sentant de 'Union des R~publiques Socialistes Sovi6tiques

T. A. BLAMEY
Repr6sentant de 'Australie

Moore COSGRAVE
Repr6sentant du Canada

LECLERC
Reprdsentant du Gouvernement provisoire de la R~publique frangaise

D. E. L. HELFRICH
Repr6sentant du Royaume des Pays-Bas

Leonard M. ISlTT
Repr6sentant de la Nouvelle-Z lande
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